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PARAITA. Nous profitons de cette 
CiC'Cnsjen ponr porter ala connaissance de 
tons les ruernbres, et tous les amis, que 
la goelette de la Mission, la "Paraita" a 
eu3 vendue, a Papeete, a une cowpagnie 
de na vigation et de ce f ai t n' a pp u rtien t 
plus a l' Eglise de J esus-Christ des Saints 
des Derniers J ours. Elle a parcouru de 
n~rnbreux milles en transportant . les Mis­
sionnaires, ainsi que les mernbres pour 
allee et pour venir aux conferences. Nous 

ga r·derottS d'elleR de nombrenx tendres souvenir·s de voy::lges 
de~ us lt:>s iles dn Pacifique. . . 

'l'e binacuo nei rn::1tou i te faaite at.u i te mau rnelo atoa, e 
i te ruan hoa atoa hui, ua uiro te pahi ra ''Paraita'' i te 
hoohia i te hoe Taiete pahi i Papeete nei, e no reira, aita 
oia i riro faabou ei pahi no te Ekrdesia A Iesu Mesia l Te 
Fe ia l\ l o' a l rre lYlau Ma bana Ho peaN ei. U a ra v e rab i t~ ma u 
te:msini mHile ta'na i tere i te afairua'tu, e i te .afairaa mai 
h(J i i te rnctu Misionare, e te mau melo, i te mau Amuiraa, 
e e tapea hoi tatou i te rne~n haamana'oraa maitai no nia i 
r.o ' na ra tere-haere-t·aa i te m au m otu o te moana Patitifa ra. 

F' ETES NA T lO~ AL ES. Dans le c0urant des Fetes qui se 
sont deroulees a Papeet~, au mois de Juillet, certa]ns mem­
bres de la RranchP de Papeete l pArticiperPnt an cuneours 
d' expositinn folk]t,riquE-> qui s'est tenue pendant ce~ fetPs. 
Nous somr.nes fiPrs ~t heurenx de vous aunoncer qne Niuirei 
(N aomi) a MAl-{0 et gagoe de "prix d'ol'iginahte" p(lur son 
tifaifai et que :\ladame Elisa (8Hm You) TERIIPAIA gctgna 
le ''premiet· prix'' de l'exposition. 

I roto i teman taurna no te 14 no Tiurai, tei ravehia ~·'enei 
i Papeete, na tuu Htu te tahi mau m~]o no te Amaa I no 
Papeete. i t,a ratou m~HI abu i ravPhia e ratou ra, i roto i te 
hi' opoaraa o te m8n ohipa v te fpnua, tei faaterehia i te mau 
mabanH t.r~nr·nan1a ra. Te haapen uei maton e te oaoa nei 
tn aton i tfo •fanitenw'tn in outou e, ua noaa ia Ninirei (Naomi ) 
a MARO, tere no te '•Hunl e'' no ta'na ra tifaifai, e ua 
tw aa atoa. ia Elisr1 (SHm Yon) TERIIPAIA te "n~ rnatamua" 
no te hi' opoa raa ra. 
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La Page Du President 
De La Mission 

Dnrant la Conference qni eut li eu 
a SHlt Lakt-> City' il non s rut dit, par 
le President Bngh H. Brown, de la 
Prt->miere Presidence que, a l'excep­
tion dn Christ lui-rnerne, notre Pro­
pbete actuel, David O. McKHy est le 
plu15 gl'and missionuaire qui ait exi ste 
sur cette terre. 

ll nons fnt rappele les grands pas en avant dans I'activi te , 
et dallS les membres, qne l' Eglise a su bi sous la. direction 
du President McKay. ll nous fnt anssi rappe]e S(-'S efforts 
implacables pour convoyt->r le message de la Rest.auration de 
l' E vangile de J es us-C h ri st au p l us gt·a nd nombre po ss i blfl 
des enfants de Die u. ll w >ll S f n t en eort-> ra pp t> le to n s les 
gr_aod~ projets de construetion de cbnpell(·S, d'eeoles et de 
seminaires, qui SOUt eu COUl'S de tnlVHllX OU deja termin eS , 
sous sa couduite, et les rnilliers d'autrt-s qni sont 1:'11 prnj ets 
ou en debut de construction. 

J e voud rai s v o us ra ppeler, a v o us tous, les me m b r es de 
l' Eglise Monnone, que ce grand homme nons a tous appeles 
pOUl' etre missionnairf'S. ll desire qne DOUS viyions nne vie 
propre 8t boune. ll desire que nous aimions notre procb ain 
et qne nous vivions anssi en paix avec tous nos voisins. ll 
desire aussi que nous respections les _rel1gions dPs antres 
personnes et de les taider dans tous leurs pn,jPts respectablf s . 
.Et au-dessms de tout il desire que chacun de nons prennent 
tonteS les OCC8SlOllS possib]PS pour apprendr~ a tOllS CE'UX qni 
sont autour de nous lt>s priueipes de l'Ev<1Dgile ReRtaure de 
Jesus-Christ, afin qnP. to11s (•enx qni veul12nt l~ fnire, aien t le 
privilege de connaitre la joiP et le honheur qui HlTiv~nt nnn 
membre de l' Eglise dn Ch~·ist. _ 

Que chacu o de nou s, en PolynesiP- Fra u<;aise, qui possede 
U ll ternoignage de C'e15 Vel'ites mel'VI-'illeURE'S S' eff<,l'C8 de }eS 

co m m nni-qner, pa r les pa rol~s et pe~ r ]~s actions, A ceux qui 
son t au tour dfl nou s. N o us a von s ete choisis p:.~ r le Propbete. 
Repondous donc a l' appel. 
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T e Api A T e Peresideni No T e Misioni 
I roto i te Apooraa te\ faaterebia, i Roto Miti, ua faaitehia mai ia matou, 

e te Peresideni ra, o Hngb B. Brown, no roto i te Peresidenir~a Mat::~mua 
e, a tHa e atu ai o IeRn Mesia iho, aita'tn e misionare rahi a'e, tei orai nia 
i te fenua nei, i to tatou Peropheta e ora nei, oia hoi , o Davida O. Make 
ra. 

Ua faatnpuhia ta rnaton haaruana oraa i to te Ekalesia haere1·aa i muu 
i ro to i te rnau ravenul. obipa, e i roto boi i te rahiraa o te m::lu melo, i raro 
a 'e i te faHterera:-~. ate Peresideui ra, o Davida O. :Make. Ua parau-atoahia 
mat0u ia haaru:lna'o nHl.itai i to'na tutava etaeta-raa no te fE~atae atu i te 
para u poroi o te FHaho'iraa-hia-rnai o te Evanelia a Iesu Mesia, i te rahi ­
raa o te mau tarnarii ate Atua te tia ia'na ia f&rerei. Ua paran atoahia 
mato u ia h;wmana 'o matou i te ma n opnarna hamaniraa fare pureraa, fat·e 
luu-tpiiraa e te n1arr fare ha::tpiir:.ta pae fa&roo, o te hamanihia nei , e a ore 
r::t, t e i oti i raro a 'e i ta'na ra faatereraa, e te tausani o te tahi atu a mau 
fare o te opnahia nt-i ia harnani, ea ore ra, tci haamatshia i te hamani. 

Te hinaaro nei an i te paran atu ia outou paatofl, e te mau melo no te E­
kalesia Momoni P, na maitihia, tatou paatoa, e taun. taata rahi tuiroo ra, ia 
riro tatou ei ma n M isionare. Te hinaaro nei oia ia ora taton i tt;> hoe ora­
raa ma maitai e te paran-tia. Te hinaaro atoa nei oia ia bere atu tatou i 
to taton mau taata tnpu, e ia parahi haunoa tatou i pihaiibo i te mau taata 
te i haaati m ai ia tatou nei. Te bina aro ::~toa nei oi::~ ia faatnra 'tn tatou i 
te haapaoraa a vetabi e ra, e ia tautnru atu tatou, ia ratou, i roto i ta rntou 
atoa mau opuar:Ja maitatai ra. E na nia roa a'e i te reira mau mea atoa, 
te hinaaro n ei oia ia haru atu tatou i te ma u ta i me tan o maita i no te haapii 
atu, i te man taRta i pihaiiho ia tatou nei, te man ture matamua no te 
Evanelia a Iesu Mesia tei faaho'i-faahou-hia mai, ia tia i te mau taata o te 
faarii i te reira, ia ite ratou i te oaoa e te fanao o te tae ::;tu i nia i te hoe 
rne l0 no te Ekalesia a te Mesia ra. 

E te mau taata ta taitahi o tutou nei, i Polinesia Farani 
nei, tei uoaa ta ratou {'arau faaiteraa no uia i te reira mau 
parau man faabiahia mau, ia .irni ihoa ratou i te faaite atu i 
te reira, na roto i te parflu, e te raveraa atoa boi, i te n1au 
taata e pat'ahi nei i pihaiibo ia tatou nei. Oa maitihia tatou 
paatoa e te Peropbeta. A pabono ana 'e !a taton i ta na maiti­
raa ra. 
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La Pretrise De Melchisedek 
Comment Exalter Un Appel de la Pretrise 

"Et Voici, un homme s'approchP, et dita, Jesus: l\lBitre, 
que doi s-j e f aire de bon pou l' c) v oi T' la Y le etern e ll e''' (M 8 t-

tbieu 19: 16) 
L'objet et l'achevement de tonte vraie relig1on est. de 

tnontreT' le cbemin et de guider le pelerin f-'l'1'8Dt Vt'l S ]e UUt 

glorieux de la vie eternelle. 
La reponse -de .Jesns a cette questiun bien tonrnee fut l e~ 

R u iva n te: " ... S i tu venx en trPr dan s la vie, o bservf' lrs 
cornmandements"' et a eette declaratiou se pose la questio n 
suivante: Quels commandemP.utsD/ Et que doi~-je faire pou r 

l t> S ga rder! 
Henreusement que ces questions n'ontpas ete l::~issee~ saliS 

reponse evangelique jnste et sai ne. La vie Eternellt-~ --' ' le 
plus grand de tous les dons de Dien" ~Doctrines et AJlim:ice 
14:7) - peut-etre gHgnee par la Pretri~e de Mf'lcbj~edek. 

Evidetnrnent tont le plan EvaEgelique, tont le plt:in du 
salut a ete designe pour preparer ]'homme a avoir ~a part 
d' beritage d.ans lR vie eternelle dan s }es demeures e}ev{WS. 
lVIais le sommet de cette course conduisant a cette haute 
rositiou to u r ne anton r df:> la Pretrise de M elchisede k. C'est­
Ia en effet la promesse qui a ete faite par le Seigneur: 

"Tous les freres qni exalteront leurs appels dans la Pretri se 
de Melchisedek recevront la vie eternelle duns le royaum e 
de Di eu.', 

En consideratio11 de ce principe, tous les detenteurs de la 
Pretrise de ~1elcbisedek doi vent repondre de fflyOD eu pi tal e 
a.. ces deux qnestions: · 

. l. Quel s son t l es a p pels de lu pretrise q u i son t eompris 
dan s cette p ro messe l 

2. Comment doivent-faire ceux qui detiennent ces appels 
pou r all e r les m..-ttre en ex alta t ion t 

Pour nous aider ~ saisir la vision de tont ce qui est compris 
dans cette chose nous devons nous referer au serment et a 
1· alliance de la Pretrise. Tous ceux qui re9oiven t la Pretri se 
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de Melcbisedek la re9oive avt'c un sPrment et une alliance 
d' nne i::.nportanee transcendante. L'explication reJigiense la 
pl us claire de ce serrnent et alliance SA trouve certainement 
da ns la section 84 des Doctrine et .Alliances. 

· 'Car tous cenx qni, par leur fidelite, obtiennent ces deux 
pretrises do n t j' ai pa de ( celle d' Aaron et celle de Melchise­
dek), et magrrifient lenrs vocatious sont. sanctifies pnr 
l ' Es p ri t et lPurs corps seront renouveles. 

''ll s dA v i en n en t les fils de .Moi' se et d' Aa r on, et l h poste­
rite d'Abraham, etJ l'Eglise et le royaume, et les elus ·d € 
Dien. 

"Et de plus tous ceux qni re9oivent cette pretrise me 
re9oivent, di t lA Seigneur. 

"Car celui qui n-'QOit mes serviteurs me res;oit. 
"Et celui qui me re9oit, rf's;oit mon Pere. 
''Et celui qni re9oit mon Pere, res;oit le royanme de mon 

Pere; il recevra do ne tout ce que possede rnon Pere. 
~'lDt c'est la, selon le serment et l'alliance qui appartien­

ue n t a la pretrise. 
':C'e8t pourquoi tous ceux qui res;oivent la pretrise, 

re9oivent ce serment et cette alliauce de mon Per·e, qu'll ne 
peut b ri ser ni effacer. 

"Mais quieonque brise cette alliance apres qu'ill'a res;ue 
et s'en detourne~ ne recevra pae le pardon de ses peches 
da ns ce monde ni dans le monde a venir. (D. & A. 8·4::33-41) 

Et rnaintenant une alliance est un contrat; ce qni vent 
di re, nn agrement entre dPux parties de faire, mutue1lement, 
c~ rtaines cboses convenables. Dans le cas des a1liances 
ev angeliqnes, l' ngr€nnent eE?t fait entre le Seigneur, dan s les 
cieux, et l' ho m me su r la terre. U n serment e st u ne solenne Ile 
adjuration liant une personne a faire une chose partieuliere. 

En conseqnencb, en nous referanta l'alliance et au serment 
de la Pretrise de 1\lelchisedPk, nous trouvons que l'bomme 

s couseut de recevoir la pretrise et de la magnifier quel que 
a .:oi t l'appel qui lni est donne, dans cette pretrise; et nous 
e voyone aussi la Dei te jnrer avec serment, en son propre nom 
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que, si l'bomme tnagnifie s:(ln appt-l dnns la pretri se, le T0nt 
Puissa n t alors le recom pen sera avec . 4 

t on t ce q ll E' mon P err 
possede." Antretnent dit, cenx qui magnifient leun: Hpp{-']. 

dans l& pretrise ont la l•l'Omesse d'avoir la vie e terneJle, q ni 
est le plus grand des do os de Dien; ce qni vent di re , tout ce 

qne Uieu possede. 
Une illustration parfaite ponr nous faire savoir C< •mllit- Ilt 

la Pretrise de !Yl elcbisede k es t rlonu e e R vec u n s er m en t, se 
trouve dans le cas du Chris t ·lni-meme, le plus Grand des 
I·~xemples. Dans une partie d'nne longue di scnss i<}n d ans 
laquelle Paul compare la Pretrise d' Aaron et la Pretrise de 
Melchis8dek, ce t ancien ap6tre identifie la plus hante d es 
pretrises comme la seuleparlaquelle l ' hommeale " p onvoir " 
de gagner '~la vie sans fin,'' c'est-a-dire, la vie e tf'rllell e. 
DanR l'un des nombreux disconrs qu'il fit an snjet dn ~erm ent 
implique est ceei: " .. . car tandis que les L e vites sont deveu ns 
Sl:lcrificateurs sans serment, Jesns l'est deveun aYf'C serm(:'nt 
par celui qni lui n dit: Le Seigneur a jure 1 et il ue se 
repentira pas: Tu es sacrificateur pour toujonrs, selon 
l' ordre de M elcbisedek. (H ebren x 7: 16,21) 

l\1a1utenant, sachant que la Pretr1se de Melcbisedek f'S t 

UOnnee avec un serment et une alli~HlCe, et. la part de cette 
alliance e st que l' bom m e venille bien m agni fier l es apf>€ !s 
qui lui sont envoyes, notre procbain probleme ~ era 
d'apprendre quels sont l es appPls de la pretrise qui nous 
sont donnes que nons devons aller magnifier. 

Qu'est-ce qu'nn appel de la Pt·etrise? C'Pst une assignati on 
de servir dan s u ne cRpacite bien specifiee de la pdHri se . 
Certains freres sont appf:>les pour servir eomme Evequ Ps , 
d'autres pour aller en mission, . ou pour faire nn travail de 
soixante-djx, o u encore n 'importe quel Rntre service mi nis· 
teriel dans le royaume. 

Dans un but d'analyse nous devons bien comprendre qu ' il 
6xiste deux types bien di s tiucts d'appels. ll y a les appels 
ordounes qui compreunent les offices d' an eien, de soixan te· 
dix, de gl"and-pretre et d'apotre, et il y a encore d'autres 
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ap pels pour les affaires administratives. Dans ce dernier 
gro upe sotlt compris ]es appds de servir dans les missions, 
Bt les appPls pour servir dans les quorums de presidencP-, 
ou dans les cbos~s similaires. 

Qn'est-ee a dire de magnifier un appell Cela vent dire de 
l'e lt-'ver en dignite et en importance, de le rendre honorable 
et digne d'elogl'S devant les yeux de tous, de le developpet· 
et de le forti fier et d e laisser la lumiere du ciel y briller au 
tr·ave rs, ala vue de tous les antres hummes. 

Uomment. alors une persoone peut magnifier son appelT 
E n acco mplissant si mplement le service auquel il appartient. 
On Ancien magnifie l'appel d'un ancien en apprenant quels 
sont ses devoirs et en les remplissant. Le President d'un 
Quorum d' Anciens magnifie son appel admiuistratif en 
ap prenaut ce qui est attendu qu'il fasse comme president 
du quorum et eu lE) faisant vraiment. 

Autrement dit, si uu Aucien de l'Eglise est capable 
d' apprendre ce qui est attepdu de lui dans "son grand et 
saint appel" dans la Pretrise de Melchisedek, et s'il le fait 
vrniment, il aura alors la cert.itude de ponvoir beriter de la 
vie eternelle. Et il en est ainsi de tous les autres appels de 
la pretrise. 

Les appels de la Pretrise exigent. en retour un service 
special dans chaque instance, a l'appel dont il est parle. 

Certai n es antres choses appartiennent a tous les autres 
genres d'appels. L'une des conditions generales requises, 
C:) tnme elle 1'a ete donne par le Seigneur, immediatement 
ap res sa re velatiou au sujet du sennent et de l'appel est 
ce lle-ci: 

'~Et maintenant je vous dun ne ce commandement de 
prendre garde a vons-memes, et d'observer diligemment les 
p&. roles de la vie eternelle.-

"Cnl' vous vivrez de chaqne parole qni sort de la bouche 
de Dieu. (Doctrine et Alliances, 84:43-44) 

Qoel est le deteoteur de la Pretrise de Melchisedek, se 
trouvant ici, qni puisse faillir a son appel, si vraiment il a 
co rnpris qu'en le faisant il he ritera de tuut ce que le Pere 
possede! 
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T e Autahu'araa A Melehizedeka 
Nahea I Te Faateitei I Te Maitiraahia I Roto I 

Te Autahu'araa. 

'~E inaha, na haere maira te hoe taata, ua na o maira ia'n a. 
E te Orometua maitai ra, eaha ta'u ohipa maitai e rave ~ 
11oaa'i te ora rnnre ore ia'u~ (~lataio 19:16) 

l'e tnmu e te hopea o te hoe haapaoraa :::uan, o teie 1a~ oia 
hoi, te faaiteraa'tu i te e'a e te aratairaa i te ratere ibu haere 
noa i te hopea hanahana o te ora mnre ore ra. 

Teie 1a te pahonoraa papu maitai ta Iesu i tuu atn i talla 
niraa afaro ra: ''Te hinaaro na oe ia noaa te reira ora, ha a­
pao i te mau tu,~e," e i nia i te reira pahonoraa e tia ia tnat i­
hia teie nei niraa: O teihea 1a mau faauPrna, e eaha hoi tn'u 
e rave no te tapear::~a ia ratou ra~ 

Maoti ra aita'toa te reira man uiraa i vaiiho-non-hia ma tP 
pahonoraa ore, i te pae o te evanelia, tei tia roa e te Luaitai 
ho i. Te Ora Mure Ore- "te boroaraa ra hi et 'e i rotq i te ma u 
boroaraa atoa a te Atua ra." (Bnka Fafau 14:7), e tia re 
reira ia noaa mai na roto ana'e e no te Autahu'arua a 
i\ lelehizedek a ra. 

E mea papu roa ua faaineinebia t~ opuaraa Evanelia, oia 
hoi, te taatoaraa o te opuaraa o te ora, no te faaiueiue i te 
taata ia farii i ta'na ra tufaa i roto i te ora rnure ore, i roto 
hoi i te mau parahiraa teitei roa ra. Area ra, te faaati noa 
nei te vabi teitei a'e o te reira horoaraa i te Autabn'arfla a 
:\Ielehizedeka ra. O teie iboa boi 1a te fafnuraa tei fafanhia 
ru ai e te Fatu ra. 

"E farii te ma u taeae a toa G te f an t ei t ei i to ra to u n1ai t i· 
r ~tahia, i ro to i te Au ta h u' a raa a Melehizedeka r n, i te o ra 
,n ure ore i ro to i te Basileia o te Atna ra.'' 

E na roto i te hi'oraa i te reira tumu, ia pahono mai iboa 
e rnau feia atoa tei mani te Autahu'araa a Melehizedeka rn, 

, teie nei na uiraa e piti ra: 

229 



u 

t P 

al 

u 
r e 
a 

13 

te 
to 
a 
a 

ia 

[l ' 

l. O teibea 1a te rnan paranraahia, i roto i te Autahu'araa 
te i am11ihia i roto i te reii·a fafauraa ra? 

2. Eaba J:a te tia ia 1·avebia, e te nHtU taata tei mau i te 
re ira man parauraa ra no te baere atu e faarahi i te reiraT 

No te tautnruraa ia tatou ia ite maitai i te auraa o te mau 
rnea atoa tei amnibia i roto i reira. rnea, e mea tia roa ja haere 
ta tou i nia i te tapu e te mfln fafauraa parau o te ..._L\..utahu'araa. 
Te mRu feia atoa o te farii na. i te Auta.hn~at·aa a Melebize­
deka, te fa.rii nei raton i te reira ma te hoe tapu, e te hoe 
hebeuraa para u faHfaa rab i roa. Jj~ riro paba. tei roto i te pene 
8! o te 13uka Fafau te vai raa te mau haamaramaramaraa rahi 
a' e no nia i te tatararaa o te reira tapu e te reira fafauraa 
para u ra. 

"No ratou o tei baapao maitai e tae noa'tu i te fariiraa i 
teie nei na Autahu~a.raa e piti nei (te Antahu'araa a Aarona 
e te Autahu'araa b J\1e1ebizedeka) ta'n i parau a'enei," te na 
6 rnaira te B.,atu, '~f) o tei faahanahana i to ratou maitiraahia 
ra, e haamo'ahia J:a ratou e te Varua e tae noa'tu i te faaapi· 
ra a i to ratoLl ra mau tino. 

'~E riro 1a ratou ei mau tamarii na Mose e na Aarona, e ei 
huaai atoa hoi no Aberahama, e te Ekalesia, e tei maitihia 
e te Atua J'a. 

HE o ratou atoa hoi o te farii i teie nei .Aut!ahu'araa ne1, 
na farii mai i:a ia' u nei, te na reira maira te l!..,atu. 

"No te mea o te taata o te farii i ta'u mau tavinj nm, ua 
fMl'ii atoa ia'u nei· 

' 
"E o tei farii ja'u ra, na farii 1a i ta'u Metna ra; 
14 E o te i fa r ii i ta' u M etua r n, na farii 1a j te basileia o ta 'u 

.Metua ra; e no reira, te mau mea atoa a ta'u l\1etua ra, e 
horoahia 1a te reira na'na ra. 

"E teie nei mea, ua au ·ia i te tapuraa e te fafauraa tei riro 
ei tufaa 110 te Autahn'araa ra. 
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"No reira, o raton atoa o te farii 1 te Autabn'arna ra, e 
farii 1a iboa oia i teie nei tapurt~a e te fafauraa no 6 rnai i tHu 
Metua ra, tei ore roa i tia ia'na ia ofati i te reira, ea ore ra, 
ia iriti-e-atu i te reira. 

"Area ra, o te ofati i teie nei fafauraa ra, na muri .a'e i 
to' na fariiraa i te reira, e o te farin e atu i te reira, e ore roa 
1a o ia i te faaoreraa i te ba ra, i ro to i te i e n ei RO e i ro to a toa 

te ao o te baere ma i n ei." (R uka B""'afau 84:33-41) 

E i teie ne.i ra, ua ri ro 1a i te boe fafanraa maite hoe parau 
faaau; oia boi, te boe fananraa i roto i na pae e piti, ia rave 
raua i te tahi man ohipa maitai ra. I roto i te peu o te mau 
fafanraP- pae Evanelia, ua faatupnbia 1a te parau faaau, i 
rotopu i te Fatu, o te pa.rabi i nia i te ra'i, e te taata o te 
parabi nei i nia i te fenua nei. Da riro te hoe tapuraa maite 
hoe faatapuraa hanabana o tei taati maitai i te boe taata ia 
rave i te hoe mea taa e maitai. 

No reira, ia bi'o atn tatou i te parau fafau e i uia i te tapura a 
o te Autahu'araa a Melehizedeka ra, te ite nei tHtou e, te 
faatia nei te taata ia farii i te Autahu'araa e i te faabanaban a 
i te reira noa'tu i te vahi e te buru o to' na maitiraabia ra, i 
roto i tana Autahn'araa ra; e i reira tatou eite atoa'tn ai i 
te Atua.raa i te tapuraa, na roto i te para u tapu, na roto i to'n a 
ihora i'oa e, maite mea ~ faabanahana te taata i to'na. mai· 
tiraabia. i roto .i te Autahu~araa, e haa.manrunrtl mai 1a tt:l 
M ana Hope ia'na ma te horoa ma i ''i te ma u m ea t-ttoa tei fatu­
hia e tau Metua ra.'' Oii'l h oi, te ma u feia o te faahanabana 
i to ratou n1aitiraa.bia, i roto i te Autabu'uraa., tei ia rntou ra 
te parau fafau e, e noaa ia ratou te ora mnre ore, o tei riro 
hoi i te horoaraa rahi a'e ate Atua ra; oia hoi, te mau mea 
atoa tei fatuhia e te Atna ra. 

No te faaite mai ia tatou e, e meanabeara teAutahu'araa 
a Melehizedeka e horoahia mai ai, na roto i te parnu tapu, e 
itebia ia te reira i roto i te hoho'a ta te Mesia i ho i faaite mai, 
oia hoi te Hoho'a rahi a'e. J roto i ta'na aparauraa roa no 
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uia i te faaaut·aa i te Autabu'araa a Aarona e te Antahu'araa 
a :\1elehizedeka, ua para u mai o Paulo, taua Aposetolo tahito 
ra e, na ri ro te Antahu'araa teitei i te ravea hoe noa ra e noaa 
mai ai te "ora mnre ore" ra. I roto i te hoe o ta'na ra mFtu 
a'on~<:t e rave rabi no ni.a i tana parau tapn j aparauhja ra, ua 
uao ma i oiae: '' ... i. faari ro bia rato u (te ma u ati Levi) fli tabu 'a 
ma te tapu ore; area oia (O lesn) ma te t.apu atoa 1a, na'na 
na tei paratl mai ia'na e, Ua tapu te Fatn, e ore e faa.ho~i, E 
tabu'a OP ea m uri noa'tu mai l(.l ~ielehizedeka ra te tahu'a." 
\He bera 7: 16, ~l) 

E i teie nei, na noaa ia tatou te ite e, e horoahia mai te 
Au tabu • a ra.a a M elehizedeka e te hoe para u tapu e te hoe fafa u 
raa, e te tufaa o taua fafauraa ra, o to te taata nei faahana­
banaraa i te mau maitiraa e te faataebia'tu ia'lla, fl ta tatou 
obipa i mua npj: o t1~ taapiiraa ia e, o teihea ia te mau maHI­
raa o te Autabu'araa te tia ia faabanabanabia e tatou nei. 

Eaha ia te hoe m11itiraabia i roto i. te Autahu'raa~ E tita­
u raa te rei ra te tu u bia ma i no te ra ve1·aa i te ohipa i ro to i te 
hoe tufaa taa m:a.itaio te Autahu'araa ra. Te maitihia nei te 
Lab i ma u tnen.e ia ri ro ratou ei ma n Epi se ko po, ei o1·ometna no tE~ haere 
ei man mi ionare, te maitibia no te baere e rave i te obipa a te mau hitu 
ah nru ra, e ore ra, no te rave i te tahi noa'tu oiJipn. faatere i roto i te 
bas ileia ra, 

No te baamaramarama maitai ia taton , ia h:noaroa maitai hoi tatou e, 
e piti hurn maitiraa e vai nei. Te vai nei te man ruaitiraa, o te faatoroa­
hia, e i roto i te reira e tai'obia ia te mau toro'a o te Pere ibutero, te mnn 
Hitu Abnrn, te ma u Tabu 'a Rahi e to ma u Apo etolo, e te vai faabou ra te 
tabi mau tnaitiraR no te mau toro 'a faaterA ohipa pae faufaa. I roto i te 
reira nRnait·aa e ta i 'o !J ia ia te ma n maitiraa no te baere e rave i te obipa i 
eoto i te m au misioni, i roto i te ma u Piipii o te rnau Pet·esideniraa, e i roto 

te mau ohipa a.toa o tei au i te reirs. huru. 

Enba ia te aural-l o te parau e, e faahanabana i te hoe maitiraa '? Teie ia 
te anraa o te reira, oia boi, i te faateiteiraa i te reira i roto i te tnra e te 
fanEaa boi , i t e raariro i te n -' ira ei mea o te faatnrabia e o te tia ia bat:tmai­
taibia i mua i te a.ro o to te ao atoa nei, i t e faarabiraa e i te fanitoitora a 
ia'na e i te \Ta iboraR ia ' na ia anaana m l'l i te maramarama o te ra'i mai, na 
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roto ia'na ra, i mua i te mata o te tahi atn a man taata ra. 

E nabea ra te boe taata e faahanabana'i i to'na ra mnitiraabia ? Na rot() 

i te rave-noa-raa i teman ohipa i maitihia'i oia ra. E faahanabana t e hoe 

Peresibutero i te maitiraa o te Peresibutero i te taiuw a baapii maitai ai 
oia i t e man ohipa te tia ia'na ia rave e i te rnveraa hoi i t e reira. E fna­
hanabana te Peresideui o te hoe Pupu Peresibutern , i to'na maitira:-~h i a 

no te pae faatureraa, na roto i te ba8piiraa i te mau obipa t e i tiat.urihia e, 
e rave mau oia i roto i to'na t·a tiarna P eresideni no te Pupu, e na roto lwi 

i te ra ve-mau-raa i taua ma u ohipa ra. 

E aore ra, mai te mea e tia i te hoe Peresibntero o Lt> 

Ekalesia ia haapii maitai i te mau ohipa tei mana'ohia e, e 
oti ia'na ia rave ''i roto i to'na maitiraa rahi e te r:no'a ra '' 
i roto i t~ Antahu'araa a Melehizedeka ra, e ia na reira rrwu 
oia, e noaa ia, ia'ua ra, te !Japuraa e, e riro oia ei taat a 
ai'a i roto i te ora mure ore ra. E e na reira-atoa-hia i te 
mau rnaitiraa atoa o te Antahn'araa. 

Teie ia te mea tei titanhia e te mau rnaitiraa i ruto i te 
Autahu'araa, i~ tavini i roto i te mau ohipa Htoa tei faaaubi a 
i roto i taua maitiraa. ra. Te vai atun\ te tahi atll a mau m ea 
tei riro atoa ei mau tufaa no te tahi atu a mau buru maitira a. 
E teie te hoe m ea te i titau-roa-hia, o ia b oi, m ai te i horoahia 
mai e te Fatn iho, i muri noa iho i Ta'na hehenraa no te 
tau hopea nei no nia i te tapn e taua maitiraa ra; 

"E teie nei, te boroa'tu uei Au i tA boe faaueraa Hl outon 
na, oia hoi, ia tiai maite outou ia ontou i ho na, ma te haa.pao 
rnaitai i te mau parau atoa no te ora mure ore ra. 

"No te rnea e ora ia outou i te mau parau ntoa o te mabi ti 
mai, mai roto ma1 1 te vaba o te Atua ra." (Buka Fafau 88: 
43-44) 

O vai ia te taata, tei mau i teAutahu'araa a Melehizedeka, 
o tt? parahi nei i onei, o te ore roa e tia ia fanhanahanH atu 

i to'na ra maitiraa mai te mea ua taa maitai ia'na e, ia na 
rei ra o ia i te faaha nahana' tu, e ri ro ia o ia ei taata ai' a no 
te ma u m ea atoa te i v ai i roto i te ri ma o te Metna ra 1 
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L'ANCIEN HUGH B. BROWN 
NOMME A L A PREMIERE 

PRESIDENCE 
Le Jeudi :22 Juin dernier, le Pre­

sident. David O. :\1cKay et <=lgrandi le 
uom bre des me m brf'S du (~norurn de 
la Premiere Presidenee a quatre 
membres. Cela tnt fe~it par le cboix 
et l'a.ppel de l'AnciPn Hugh B. 
Brown, du Con seil dPs Douze A po­
tres pour devenir "un conseiller 
dans la Premiere Presideuee de 
l' Eglise. 

Oette proclamatiou fnt faite par le President McKay apres 
la reuuion heudomadRil'e de la Prerniere Presidence et du 
Uonseil des Douze _Apotres qui se tint dans le Temple de 
Sal t Lake City. Le Presideut Brown fut alors mi s a part, 
da us cette nou veJle posit.ion·, dan s la s all e du Con seil du 
'remple, par le President McKay apres l'approbation de cette 
i ni t ia ti v e pa r la Premiere Presidence et les Do u ze A potres. 

Le President l\J cKay expliqua alors qne cette nomination 
du President Brown a la Premiere Presidence l'exemptera 
du Conseil des Douze et cela creet·a nne vacauee c1ans ce 
co nseil qui sera rt>mplie plus tard. Cette nominat1on vi~ndra 
problement en Octobre procbnin, au momeut de la Confe­
re uce Generale. 

En cons~quence l~ President Brown sejoindra au President 
J . Reuben Clark Fils, et au President Henry D. l\1oyle 
co mme conseillers an President McKay. 

En faisant cette proclamation le Conducteur de P Eglise fit 
ce tte declarat1on: ''Les temps son t arrives ou nous devons 
avoir un antre conseiller dans la Premiere Presidence ce qni 
porte1:a le nombre d(:•S mernbres a quatre dans le Quorutn de 
la Pr6mieee Presidence de l' Eglise. 

LP President M cKay expliqna au ss i que le P resident Brown 
avait deja ete tres rappt·ocbe de lni dans toutes les choses se 
l'apportant aux Oeuvres du Temple, et que rnaintenant, 
co mme membre de la Premiere Presidence, il preudra sa 
purt de responsabilite daus l'oeuvre missionnnire, dans 
l'assemblement dn bien-etre, dans l'oeuvre genealogique, la 
di rectiou des presidences des temples, les relations rlerson­
nelles, da us les affai rPs et da n s tous les de v oi r s ex ecu ti f s de 
la Prerniere Presidence. 

234 



Te Faatoro'araahia o te Peresibutero Ra O 
'HUGH B. BROWN 

l Roto i te Peresideniraa Matamua 
I te mahana tnaha, i te~~ 110 Tinnu i mairi a'enei, na fa a­

rahi atu te Peresideni ra, o Davida O. Muke, i te rahiraa o 
te ma u melu no te Pupu o te Peresideniraa MH tamu i ua lllt>lo 
e mahai teie nei. Ua ravehia te n:~ira obipa na roto mai i te 
Pupu Aposetolo e Hoe Aburu e Ma Pipi ia riro oia "ei tan ­
turu i roto i te Peresideniraa .Matamua o te Ekalesia ra. 

Ua faaitehia mai te reira faataaraa, ~te Peresideni ra, o 
M ak e, i m uria 'e i te apooraa bebetoma o te Peresideniraa 
Matamua, e te Pup~ Aburu Ma Pipi AposetoJo, o te bnapao· 
bia i roto i te pi ha apoorna o te Hiero i Roto l\'liti ra. I rei ra ta ­
tara rnaira te Peresideni o Make e, na te reira maitiraa i te 
Peresideni 1·a, o Brc>wn, i roto i te Peresideniraa Matamn a, 
e faatiarna ia'na no roto i te mau (Jhipa ate Pupu Aburu e 
Ma Piti t·a, e e ·vai noa 'ia te boe parahiraa o te fa&ibia amu ri 
atu. ~~ tupu paha te reira n1aitiraa i roto i te ava~e no Atopa 
i mua nei, i te taime no te Amuiraa Rnhi. 

N o rei ra e amu i at u te Peresideni ra o Brown, i te Pere­
side ni ra o J. Renbena Tarati Tamaiti, e i te Peresideni ra o 
Henere D. Moyle, ei tautnru no te Peresideni ra, o .Make. 

E i te taime a faaite atu ai te aratai o te Ekalesia i tereira 
parau, ua na o atoa mai oia e, ''Ua tae i te tau e tia roa'ii a 
vai faahon mai ate tahi tauturn a~.i i l'Ot0 i te Peresidenira a 
l\1atamua, e i reira e afajhia to raton tai'oraa i te maha taata 
i roto i te Pupu no te Peresideniraa :\1atamua o te Ekalesia 
ra." 

Faajte atoa maira te Peresidenj ra, o l\1ake, na fatata ihoa 
te Peresid.eni ra, o R rown, ia· na i ro to j te ma n ohipa a toa o 

. "l 

te ravehia j roto i te Hiero, e i teie nei, ·e rave 'ia oia i ta'na 
tufaa, i roto j to'na ti&raa melo no te Peresideniraa .Matamn a, 
i roto i teman ohipa misionare, te ohipa tauturn taata, i roto 
i te ohipa imieaa parau tuatapapa, te faatereraa i te tnflll 

peresideniraa hiero ra, e i roto atoa i te mau ohjpa pae faufaa 
e i ro to i te ma u ohi pa faa tere a toa o te Peresideniraa Ma ta mufl. 
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La Fraternite Dans L'Eglise 
Pendant de tres 1ongues aunees nous nvons eu l'hnhitud~, 

da ns notre Eglise de nons appeler, les nns les antres, Hfreres" 
ou ''soenrs''. Cela a ete n ne tres jolie habitnde et elle est 
vraiment eu profond rapport avec !'esprit de fraternite qui 
irn pn3gne l' EgJiS<-'. Nous devous etre frei'~S. Nous devons 
ett·e soenrs. Nons rlevons tendre une main t·e:::nplie d'amonr, 
et de frateruite, les uns envers les ;:~utres. 

Tout l'~nsemble de l'Psprit de l'Evangile est nn esprit 
de fraternite. Une grande partie de la Parole du Seignenr 
e s t su r c e snjet. N o us devons et.re les gardiens de n os freres. 
Nous devons r-tiruer notre prochain cot'tlme nons-meme, nCJus 
cle vons vivre la Regle Doree qni est de faire anx autres ce 
qu e nous voulons que l'on fassent pour nous-meme. 

II est tres irnpressionnant de noter que la plus grande 
p;Htie du Sermon snr la ~1ontRgne a ete con8acre a l'etablis­
semeut de bonnes relations avec nos semblables. II uous 
a ete dit de ne pas juger les antres, de ne pas nons facber 
co ntre enx, d~ ne pas les injnl'ier, et de ne pas les ignorf-r. 

' II nous a €te dit de nous reconcilier de nos divergences avant 
~e nou s presenter al' au tel. 
.: ;Lorsque, pat· la suite, les diseiples enseignerent la meme 
doctrine, ils firent cette remarque: comment pourrions nons 
aimer Dien que nou s n' a von s pas encore v u, s i nou s ne 
pouvCJns pas aimer notre prochain. gne nons pouvons voir. 
ll nons a ete aussi dit. que celui qui halt son frere a en lui les 
~::~e rneuces de la mort spirituelle. 

Pouvons-nons etre les freres et les soenrs d'autres person­
nes par simple pretention! Ponvons-uous apparnitre comme 
etant l'uu de cenx qui se tl'QUVent dans la bergerie du Christ 
qu and en verite nous ne le sommes pnst Y-a-t-il une place 
pour n'irnporte quel genre de pretention dans l'Eglisef 
Pou vons-nous nou s engage•· dan s n 'importe quelle cho se 
av ec u ne a JTieee i dee hypo~r·itef 

Paul a v ai t n ote, pendant ses jours, que chaque fois qn 'i l 
y avait un nouveau converti, il etait necessaire de l'assimiler 
da os le corps de l' Eglise. ll enseigna qu'ils ne devaient pas 
et re consideres co m me les in con n us et des etrangers, ma i s 
co rnme coucitoyPns avec les Saints . fai sant partie de la 
maison de Dien. 
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Et maintenant ii y a beaucoup de nouvelles persollnes qni 
viennent dans l' Eglise ·p ar le moyen de notre system e 
n1issionnaire etendn. Cbaque nouveau converti doit etre 
accepte et transforrue • 'en concitoyen" pa r mi les Sa i 11ts. 

Beancoup d' antres - des anciens me m b r es de l' Eglise qui 
sont restes inactifs- son t de nouveau arnerH~ s dans l'Bctivite. 
lls ont aussi besoin d'etre repris comme rnembre de la 
farnille, et lls ont anssi besoin d'etre acceptes comm e 
concitoyens. Tous doivent etre acceptes de t(lUt coenr et: etre 
nides a redevenir de~ Saints dans toute l' acceptioll du mot . 

Ce'3 membres remi s en Activite, dans 1' Egli~t', ont anta nt 
besoin de la fraternite des autres membres qu'un uonvean 
converti, et le non v e au con verti f' St completem t· n t pe1 du 
sa.ns cela, et alors il est laisse ala derjve, sans BnliR, sans 
activite, et sans avoir la force que le "corps dn Cbrist " 
peut lui donner. 

Un nouvean jour s'est leve dans l'Eglise. C'est nn jour 
de croissance et d'expansion. C'est aussi un jour de n~ge · 
neration. J\lais les principaux benefices de ce nouvenu jonr 
seront perdus s'il n'existe pas de vraie fraternitt\ les u ns 
envers les autres, parmi les Saints. 

De quelle valeur serait a.lors le systerne missionnaire 8i 
nous n' acceptons pas, dan s notre bergerie, les nouveanx 
n1ewbr~s d'apres ce systeme? 

De q ne ll e val An r se rai t alors notre p rogra m m e de react i· 
vation si nons n'aceeptons pns, parmi nons, lfs bommes et 
les femmes, les jeunes geus et les jeunes filll-'s dont la 
lnmiere de [oi a ete de llOUVeflU reallumee et qu'nnE' nouvelle 
naissanee a ete donne a leur a.ppreciation de l'Evangi1e~ 

Uela est la L'esponsabi1ite de cbaqlle mernbre d'etre viglla nt 
dans sa propre part de respons&bilite a cet egard, parce que 
cbaque membre a sa propre re8ponsabilite. Chacun est le 
gardien de son frere . . .. . . , 

E~ dans chaqu~ cas particuller cela est aussi ln rf'sponsn· 
bil i te de cbaq ne officier, et instructeur da n s to n te s les 
organisations de voir si ses auxiliaires, on bien son quorum, 
ou bien sa paroisse, ou bien son pieu fait anssi sa part dans 
ce travail. 

Aucun des notJ·es ne doit. etre lrdsses comme Ull incotlllU 
Oll bi~u un etranger. Tous doivent deVP.Dll' des fl'eres couci· 
toyens avec !es Saints. Ils doivent etre aCCll€llillis dans la 
maison de Dieu, comme frert's et soeurs dnn~ toue lfs actes. 
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T e Au T aeaeraa I Roto I f e Ekalesia 
I roto i te man matabiti e r·ave rahi ua. tupu te pen, i roto 

ta tatou uei Ekalesia, i te parauraa'tu, te tahi i te tabi, ei 
m a u ' .. ta ea e ' ' e e i m a n ' ' t u l-l b i n e . ' ' E p fl n n e b flll fl b e rr1 au t e 
rei ra tei au-m<:Litai-roa i te vArua o te au-taeae-rna o te vai noa 
ne i i ro t. o i te E ka l(~ ~ia. la ei ro i boa ta to u ei rnau ta ea e e ei 
wa u tuabiue. II; tnea tia roa ia faatoro atn tatou, i to tatou 
rim a tei i i te araba e te here taeae, te tahi i te tHhi ra. 

Te vatma paatoa o te Evanelia ra, o te varua 1a o te au­
taeae-raa. E te pae rahi o te Parau a te lfatu, ua paranhia 
ia no nia i te rei ra tumu. Ia riro ihoa tatou ei mau tiai no to 
tn tou ta~ae, ia bere atu tatou, i to tatou taata tupu, m.ai ia 
tatou iho nei, ia ora ihoa tnton ma te baapao i te 'fure Auro, 
oi a hoi, i te raveraa'tn, i nia iH vetahi e ra, teman rnea ta 
ta ton nei e binoaro uei ia ravehia i nia ia taton ibo. 
~ mea uehnebu rahi ia bi'opoa-maitai-hia e, te pae rabi o 

te A'oraa i nia i te Mou'a ra, na paraubia i'a uo nia i te faa­
tn pnraa i te au maitai e to tatou mau · taata tupu ra. Ua 
paraubia mai e, eiaha tatou e haava'tu ia vetahi e, eiaba hoi 
tatou e riri atu ia ratou, eiaba atoa hoi e tnhi atu ja rakn1, e 
ei aha atoa boi ia ite ore atu ia ratou. Ua paranbia mai ia tatou 
e, e mea tia roa ia haere tatou e faabau i to tatou man pea­
pea hou a haere atn ai i mua i te faata ra. 

E i mnri iho, a haere ai te mau p1p1 e haapii atu i taua buru 
baapiiraa ra, tera 1a ta ratou i ni mai. e tia anei ia tatou ia 
he l'e atn i te Atua, tei ore ai itehia e tatou nei~ mai te m-ea 
eita e tia, ia tatou nei, ia bere atu i to taton mari taata tupu1 
ta tatou hoi e hi'o noa nei. Ua parau atoahia mai tatou e, te 
taata tei riri noa i to'na ra t.aeae tei roto 1a ia'na te mau 
huero 110 te poberaa varua. 

E tia anei ia taton ia riro ei man taeae, e ei mau tuahine 
no v eta hi e na ro to i te faabua-noa-raa? E tia an ei ia ta to u ia 
hi'ohia mai e, tei roto tatou i te aua o te ~lesia, a riro noa'i 
tatou ei man fe4a i rapae roa i te rei ra f Te vai ra anei te hoe 
vahi vairaa, no te tahi noa iho buru faahnarna i. roto i te 
Ekalesia ue1 T E tia anei ia taton ia tomo noa'tu, j roto i te 
tahi noa'tu ohipa a vai noa'i te aau piti i roto ia tatou nei! 
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Ua tapao roa o Paulo, i to'ua ra man mnhnna i teie nei mea, 
oia boi, i te mau taime ua tae mai te boe tnata tei raafari u­
api-bia ua tia roa ia faaan ia ratcu i roto i t e t ino o te Ekale­
sia. Haapii atnra oia e, eiaba roa raton iu f&t:trirobin m~1i te 
taata ite-ore-bia ea ore ra, te mau taata ee ra, ia fnarirobi a 
ra ratou mai te mau taea8 i rotopn i te mau F eia Mo'a o tei 
riro ei rnau taata i roto i te fare o te At.ua ra. 

E i teie nei ua rav~ r a hi tP ruau taata Hpi o t e baert> m r.i 
nei, i roto i te Ekalesia, na roto i ta tatou ohipa misionare 
api ra tei toro i te atea roa. la faariro-mm1-bia te melo nr,J. ei 
taeae mnu, ia fariibia oia e ia tauihia oia i roto i te "boe o 
te mau taeae'' i rotopu i te mau Feia Mo'a ra. 

Ua rave rahi atu a te mau tnata- te man melo tahito o te 
Ekalesia tei paraui-faabou-noa - o tei um e-faabou-hia mai i 
roto i te ohipa. Te faariro atoahia boi ratou ei ma u melo i roto 
i te utuafare, e ia farii-atoa-bia hoi raton i roto i t e an -tllea e­
raa. la fariibia rat,on atoa ma te aroba mau e ia tautnruhi a 
boi ratou ia riro faahon ei Feia ~lo~a mau i rato i te iraa o 
te auraa o te reira parau. 

Te rei ra mau melo, tei faarave faahoubia i te obipa, i roto 
i te Ekalesia, ia tauturu-mau-hia ratou ei melo mau, mui te 
taata faa-fariu api ra, e te taata i fuafa.riuhia mai ra, maite 
mea aita te reira e noaa ia'na ra, e mo'e roa 1a oia, ua vai i­
hohia oia ia panu noa ra, ma te hoa ore, n.1a te ore e no~w, 
ia'nn. te puai ta te "tino o te .Mesia" e tia ia boroa'tu ia'na r a . 

O a fa m ai te hoe ma ha na api i roto i te Ekalesia. O te 
mahana 1a no te tupuraa e te m<::~boraraa. Oa riro aton boi te 
reira ei mahana no te faaapi-faabou-raa. Area ra., e moe 1a 
te rnau botu maitatai o tana mabaoa api ra ruai t e mea eita e 
vai, i rotopn i te mau Feia Mo'a, tA au-taeae-raa man tA 
ta hi i te ta hi ra. 

Eaha 1a te faufaa o ta tatou obipa misionare nei mai te 
mea aita tatou e farii, .i roto i te aua nana o te Fatu ra, te 
rnau melo api mai te an i te reira hnru faatereran1 

Eaba'tnra 1a te fanfaa o ta tatou obipa faaapi-fvabon-r aa 
mai te mea eita tatou e farii, i rotopu ia tatou uei, te mau 
taue e te mRn vahine, te rnau feia api tane e teman feia api 
vahine tei faaama-faahou -hia te lamepa o to raton faaroo e o 
tei horoa-faabou-hia te hoe fanauraa api no nia i to ratou ite 
f aa h o u ra a i t e Eva n e li a ra . 
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E ohipa te reira no te mau melo tataitabi paatoa, ia VC:li 
ara maitai noa ratou i roto i ta'na tufaa obipa no nia i taua 
vabi ra, no te rnea, e ohipa ta te mau melo atoa ra. Ua riro 
ta tou tataitabi ei tiai no to tatou ra. taeae . 

.BJ i roto i re rnau faatereraa ra, e ohipa ia na te rnau feia 
to ro'a, te rnau orometua, i roto i te mau pupu atoa ia hi'o 
atu e, te rave nei anei to ratou mau tautnru, i roto i ta'na 
iho ptipu, to'na iho amaa, ea Ol'e ra; i roto i to'na iho titi, 
i ta raton ma11 ohipa ra. 

Eiaba roa ia vaiihohia to tatou nei man taata maite mau 
fP- ia itea Ol'e bia, € a ore ra, ei mau taata ee. la riro mau iboa 
ra ton ei rnan taeae rnau i roto i te fiU-taeae-raa o te mau Feia 
Mo'a. Ia farii popoubia ratou i roto i te fare o te Atna, mai 
te mau taeae e te mau tuabine, i roto i te mau obipa atoa. 

A LA JEUNESSE 
Les Rendez-vous: La responsabilite Des Jeunes Hommes 

par Elder Marion D. Hanks 
Jeune homme, souvenez-vous toujonrs quand vous invitez 

votre amie a une soiree, que son pere et sa m~re vous la 
co nfient. Elle est lenr possessif1ll la plus precieu~e. S'ils 
vous confiaient cent mille francs, vons ne penserie:t, p~s a en 
fa ire un manvais emploi ou a les gaspiller. Ils confient a 
votre garde quelque chose qui ne peut pas etre evalue en 
argent, et vous seriez bien vi] si vous etiez deloyal a cette 
confiance. 

Que Jevez-vous aux parents de la jeuue fille avec lnquelle 
vous sortez, au pere et ala mere q u i on t p ri s soin d 'eli e et 
l 'on vetue et DOlll'l'ie, eduguee et instruite, qui l'aiment plus 
que leur propre vie dont le bonhenr tP.rrestre et eternel est 
lie a son propre bonLeurf Avcz-vous jamais songe a cela? 
Est-ee que les jeunes gens qui sortent avec elle pour lui 
enlever sa purete y pensent' 

Ecoutez. cette lettre merveilleuse ecrite par une mere a un 
jeune homme qni sort avec sa fille. Meditez-la tandis que 
von s la lisez: ''V o us ete!Ol ll n gentil ga ryOU' vous qui sortez 
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avec ma fille, et elle et moi vo·us aimons beaucoup. No" 
SentimentS a VOtl'€ egard SOllt treS diffel'PlltS~ bien SUl'. ~ lJe 
pense a VOUS COm.me a un bon ami, avec lequel elle (JC\ SSe 
des soirees gaies ~t interessantes. Vous venez ln cbercb er , 
et elle met sa pJns johe robe et vous rejoint. geliement p our 
aller a un spect::tcle, au ba], on peut-etre a une soiree. Jp 
reste ala maison et je pense a vons, et mes sentiments pou!' 
vous sont ceux d'une association. Je vons confie mon biPn 
le plus precieux. Pen t.-etre c t:. la se m ble-t-il u n pe n sen t i m eu­
tal, mais c'est vrai. Peudant des anuees, j'ai veille sur la 
petite fillf' qu'elle etait, je 1ni ai donne les aliruents appro· 
pries, je l'ai mise au lit chaque soir, j'ai surveille !:la 
dentition, sa temperature et sa sante generale. 

"J'ai veille a sa sante mentale, eta celle de l'esprit qni 
es t en elle. J' ai essaye de lu i apprendre a etre loyal t>, 
honnete et forte, a se considerer co m me quelque chose qni 
a de valeur, qni ne doit pas etre neglige ou rejete sa ns 
vergogne. Elle est pour moi eomme un gardeuia - la fle ur 
s i blancbe et s i douce - et j e v o us l ai s se e m pru n te r cette 
fleur pour quelqnes iu.stants. T out c e qnA j e v o us de m au de 
c' es t de la garde r dans une atmosphere propre et fraicb e, 
afin qu'elle me n~vienne pure et douce. Si vons avez jamais 
vu un gardenia faue, avec ses petales fletris, vous saur t> z 
ce que je veux dire. Prenez soin d'elle pour moi- j' ai 
confiance en vous.'' 

Voulez-vons accepter ceci, d'un pere de quatre charmantes 
filles: Nous, parents, nous pourrions accorder de l'impor­
taiJ.ce a ce genre d'hotnmes que vous etes, si vous etes 
senses et bonorablPs, et avez le courage de proteger vot re 
parteuaire de tout mal. Si elle vous aime, vous ponvez avoir 
une grQ.nde influenee sur sa vje et sur la notre. Et(ls-vons 
assez hommes pour endosser cette sorte rle reflponsnbiliteT 

ll y a une autre ruison pour laqnelle vous devez etre si 
atteutifs a proteger votre partenaire de toutes mauvaises 
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iu fluenees, et e'est votre propre bonhenr a venir. Etes-vons 
assez mftrs pour VOUS imaginer, gut-'}qnes annef:•S a l'avance, 
votre mariage et votre qualite dt- pere. Vous aurez une 
fe mrne, et pent-etre des filles. Qne1s seront vos s~ntiments 
?- l'egard de votre fillef Que desirez-vons pour elleT Quels 
o·enres d'eudroits aimeriez-vous qu'il cboidisse pour l'y 
e m m ener~ Quels geure s de CH nHHadPs de voy~ge espererez­
vo us qu 'il choisira 1 Quell8 sorte d 'homme f-Spererez-vous 
qn'il sera f 

Est-ee que vous aimeriez laisser votre soeur, votre mere, 
otre femme on votre fille dans la compagnie d'un lacbe on 

d 'nn fouT Est-ee que vons aimeriez confier l'une d'~ntr-e 
elles a un homme qui n'aur:1it pas le sens ou le principe de 
l ' honneur, a qui on ne pourrait fctire confiance pour le 
c ntrole de soi-memeT 

Si votre soeur ou votre fille etaient eu canse, airueriez-
ous les laisser sous la prott-'<~tion d'un jenne homme faible 

on qui n'aurait aueun sens des responsabilites, qui pournlit 
su i vre la foule, o u qu' e ll e ai ll e, qui se rai t t ro p s tnpide on 
trop craintif pour quitter la fou]e si ce]a etait uece~saire, ou 
po ur prendre la propre responsabilite de son ]C! ngnge ou de 
s· cc>nduiteT 

J eunes hommes, acceptez tout ce gu i impliquent vos res­
po nsabilites qnand vons escortez une jeune fille. ''Soyez 
forts, et eourageux, n'ayez pas petn·_" Soyez honorables et 
eourtois. Le grand Go et he o dit: "II n 'y a pas de signe ex­
terieur de courtoisie qui ne r~pose sur une fondation n1orale 
profonde. '' Aidez votre partenaire feminine, aidez tous vos 
camarades a sortir le meilleur d'enx-memes. "Si vous traitez 
un individu commb il est, ilrestt>ra comrne il t:st, mais si 
vous le traitez cornrne s'il etait ce qu'il devr:lit etre, et 
pou r rai t etre' i l deviend ra c e q u' i l devra i t et p on rrait etre. '' 

,J eu n es ge n s, suivez ce con seil et vous traverserez la 'rie 
la conscience c]ai r e, et p lu s ta rd dan s la vie vou s pou r r ez 
dire en verite que dans toutes vos fautes vous n'aviez ja­
mais sonille une femme. 
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Na Te Mau Feia Api 
Te M au Farereiraa: Te Ohipa Ra hi A Te Ma u T ane Api . 

E teie n~i taata api e, ia baamaua'o oe e, i te taime te t ii 
at u ra o e i to o e boa va hi ne no te ha ere no te b o e fa ri i ra a, u a 
boroa tiaturi mai to'na papa e to'na hoi mama ia oe na. O 
ta rana ia faufaa rabi a'e e vai nei. Ahiri rana e boroa ma1 
nPl, Ia oe _na, te moni ra e boe banere tausani farane. f'ita 
roa paba oe e mana'o i te rave ino i te rein•, ea ore ra, i te 
haa.mau'a baapaoraa ore noa i te reira. l teie nei ra, te tu u 
at n n ei raua, i ro to i ta oe na baapaoraa, te hue m ea te ore 
roa e tia ia tai'obia i roto i te faufaa moni ra, e riro mau ia 
oe ei t:aata. faufan maite mea ua riro oe ei taata baa-vare i te 
reira tiaturiraa ra. 

gaba ia ta oe na aitaraburaa i te metua o te boe potii a pi 
ta oe e aratai n ei no te ha ere e ori baere- te papa e te rnam a 
tei haapao noa ia'na, tei faaabu ia'na e tei fartamn hoi ia'n a, 
ta raua i baapii e ei faa haapao, o tei hau atu to taua bere 
ia'na ra, i to raua ibo oraraa, e tei amuibia, i to'na onntta 
pae varua i tf,'na oran~a i te pae tino neiT Oa haamana' o 
anei oe i te reira~ E te mana'o nei anei te ma u feia api tan e, 
o te baere nei e oia t·a no te rave-e-raa'tu i to'na ra maitai, 
1 t e reil'aT 

A faaroo ma i na i teie nei rata, tei papaihia e te boe M am a i 
i te hoe taata api o te haere pinepine e ta'na ra tnmabin e. 
A feruri maitai na i te reira ia tai'o atu ontou ia'n::t ra: ~' E 
tamaiti au maitai hoi oe; o oe o te haere pinepine e ori baere e tau ta ma­
hi ne, e na bere roa hoi mana nei ia oe na. Ua buru e rii pah a to mana nei 
mana'o i nia ia oe na, e mea papu roa paba t e reira. Ia'na rn te f ernri nei 
o ia ia oe na ei IJoa ma n oe no'11a rB. , ta ' ua e ha ere 1:1ei i te ma u ahiahi aren.­
r ea e te maitai hoi. Te t ii mai n e i oe ia 'na e i rei ra oia e oomo atn ai i 
to ' na ra aahu neb~ rre he roa ma te haere e farel'e i ia oe, i roto i te oa on., 
no t e haere atu, o orun na, i te t ea ta, e a ore ra, i te ho~ oriraa, e a ore 
ra, i te hoe vahi arearearaa maitai. T e parabi noa nei au i te fare ma te 
ma n a 'o noa ia oe na, e to'n nei mana 'o no nia iu. oe na , o te m ana 'o 'ia no 
te ho~ amuiraa. Te tuu atu nei au, i roto i to oe na rima , ta ' u fanfaa r a lli 
roa a ' e i teman mea atoa ra. E riro paba te reira i t e hi 'o-raa hnn1 ~ rii i 
t e pae o te m ana 'o, area r a, e para u ma n iboa te r ei ra. I roto i t e ma u 
matahiti e rave rahi, na tiai noa vau i uia i te tamahiu e iti i to'na ra apiraa, 
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ua horoa'tu vau i te mau maa e au maitHi ia'na ra, ua faataoto vau i.a ' na i 
te man ahiahi atoa, ua hi 'opoa maitai an i to'na ra mau niho, to ' nn ra bu­
rn f iva e to ' na boi buru oraraa pae tiuo ra. 

" Ua tamata atoa hoi an i te ara i nia i to'na ora pae fernriraa, e i nia i 
te ora raa pae va rua e v Hi ra i roto ia 'na ra. Ua tamata ntoa ho i au ia ri ro 
oia e i t l'lm a hin e h;utvare ore, te paran-tia e t e pnai hoi, e ia ma.na·oatoahoi 
oia e, e ru ea faufaa rahi o ia ra, rnai t e h0e mP.a o te ore roa e tin. ia b:u~ pao 
ore-bi a, e a ore ra , ia patu noa b ia ma t e haanu1 ore. U a ri ro oia, no ' n n ei, 
maite boe ti a r e t a iua- te tiare uouo lllaitai e te maru boi to 'na ra n oanoa 
f> te hnroa'tu ne i an ia oe i t e r eira no t e tahi maa tairue rii . T e ie noa ibo 
ta'u e a ni ne i ia ue , ia tapea noa oe ia'na i roto i te tuhi tiaraa m;:~itai, ia 
tia ia'na ia haere faabou mai i t e fare , ma te viivii ore e te ma hoi. Ma i te 
mea ua it t a' e n<>.i oe i te hoe tiare tHina, tei ori'ori'o, mn te mah eahea to'­
na ra u 'a , e ite 'ia oe i t e au rrta o ta'n n ei parau. A haapao mRitai atu iR ' na, 
uo' u u ei- te tiaturi uei au ia oe na. " 

O maton nei, te mau metua, eita 1a e tia ia matou f) tnu atu 
i to rnaton tiaturirna i ten a buru t.aata o outou na, maite m ea 
ai ta i riro ei mau taata rnanfl'o paari e te an ia faaturabia, e 
te vai atoa ra, Hl outou na, te itoito no te paruru atu i to 
ontou na boa i te ma u ino atoa. M ai te mea ua bere oia ia oe, 
e tia hoi ia oe ia faarahi i to oe na mana i nia i to'na ra ora­
raa, e i uia atoa hoi i to matou nei. Ua navai anei to oe tiaraa 
ta ata uo te farii i te reira buru ohipa i nia ia oe naT 

Te vai faabon atura te t.ahi tutnu e tia roa'i ia haapao ma­
itai oe, i to oe lloa ia ore oia ia ite i te ino, o to oe iboa 1a 
oa oa a mut'i a'e. Oa navai anei to oe paarj no te fernri i nia 
iho i te mau tau e haere rnai nej, no nia i to oe faaipoiporaa 
e to oe na boi tiaraa metna ta.ne? E vabine 1a ta oe i reira, 
pe neia'e paba te tahi mau tamahine. Eaha ra 1a to oe na 
fe rurin~a i nia i ta oe iho tamahine? Eaha 1a t,e ma u mea ta 
oe e hinaaro ia roaa mai ia'naf Eaha 1a to oe na mau tiatn­
ri raa no to'na oraraa e to'na boi oaoaraa T Eaba 1a te buru o 
te tanP. api ta oe e hinaaro no te al~atai -baere-raa ia'na raf 
E a ba 'ia ta oe e tiai no o mai ia'na ra' Eaha ia to oe hinaaro 
no nia i te buru o ta'na ra mau raveraa? Eaba te buru o te 
wau vabi ta'ua e maiti no te aratai atu ia'na i reiraf Eaba ·ia 
te buru o te mau boa ta'na e maiti no te baere i te hoe tere ? 
E te hope~, eaha 1a te hnru o oia ra, mai t6 au i to oe na 
bi oa aro1 
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E mea au anei na oe ia vaiibo noa i tu oe iho tunhine, to 
oe ibo l\1am&, ta oe iho vabine, ea ore ra, ta oe iho tamabin e, 
ia haerP. ei boa no te hoe taata mat~aLu baerenoa, e aore ra, 
te hoe taata maamaa~ E hinaaro anei oe i t(~ vaiiho ia ratou 
i raro a'e i te parurnraa ate boe taatn aita oia i ite e, eah a 
lDRU te buru o te tura, o te ore roa e tia ia tunhia'tn te tiatu­
riraa j· nia ia'na no te mea eita e ba, ia'na iho, ia haapao 
ia'na iho raT 

Abiri na e, tei roto to oe tuahine, ea or~ ra, ta oe na tam a­
hine i te reira buru, i raro a'e i te parunHna o te hoe taata 
api parnparn, ea ore ra, tei ore roa i itei ta'na ra mau ohipa , 
o te tia noa ia apee atu i te tiaa taata, noa'tu i te vnbi ta'na 
e haere ra, o te nevaneva roa, e uore ra, te mata'u noa i te 
faarue atu i te baa taata, rnai te mea na tiH ia na reira, E: a 
ore ra, no te rave ihoa i te faatereraa i ta'na iho ma u paran­
raa ea ore ra, i te buru o to'na iho hHapaoraaT 

E te rnau tane api e, a rave i te utu'a o ta outou mau ohipa. 
a toa ia ha ere o u to n e a rata i i te ho e potii api. ''Ia i to i to on to u 
e te puai hoi, eiaha roa outou e mata'u.'' Ia riro outou ei ma n 
feia peu ma e te nehenehe boi. U a na o ma i te taata tuiroo 
ra, o Goethe e: ''Aita roa e tapao itebia no te pen nebenehc 
o tei ore i faatupuhia i nia i te boe ni u mor.are ho bonn.'' A 
tanturu atu i to outtHl mau hoa vabine, a tanturu atu, i to 
outou mau boa ia tun mai ratou, j rapae, ia ratoti iho, te mau 
m ea maitatai a 'e e v ai ra i ro to ia l'a to n ra. '' ~1 ai te m ea e 
haa.pao outou i te hoe taata maite au i to'na ibo ra hnru, e 
vai noa ia i to'na ibora faito, area ra, maite mea e haap<10 
outou ia' na maite hnru o te tia ia'na ia riro ra, ea ore r a , 
ia riro mai te tia ia' na ia faaite mai, e riro ihoa !a oia maite 
au j te tia ia riro oia maite reiy·a." 
; E te ma u Feia .Api, a apee atu i te i e n ei a 'o e i rei ra. on to n 

e tere atu ai, na roto i te oraraa nei, ma te mana'o ruanava 
maramarama maitai, e ia maoro atu, i te oraraa G> te oral'aa 
nei, e tia 1a, ia outon, ia parau a.tu e, ma te paran mau, i row 
i te mau hapa atoa ta onton i raYe ra, aita roa ontou i ba a­
viivii i te hoe noa ibo va.hine. 
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EN VUE DE SON DEPART 
Cbers Freres et Sreurs et Amis, il 

y a no peu plus J'un au que je suis 
parmi vous. A VHot de vous quitter, 
~,our retourner dans mou pHys nat;d, 
pnis-je vous remercier, vous tous, d~ 
V(ltre ge n t i Jlesse et de votre fraterui­
te. envers moi, dtnant <.:es eonrts 
t11ois pa~ses. 

La ehos~ qui restera tonjours em­
preiute dans ma rnemoire est votre 
fa9on de traiter l'etrangcr qui vieut 

SeJonrner pai.'01j vons. Notre Dieu a comrnande, anx enfants 
d'lsrael, il y a bien longremps: 

" Vous traiterez l'etranger en sejour parmi vous comme un indigene du 
miHeu de vous; vous l'aimerez comme vous-meme ... " Levitique 19:34 
Je suis reconnaissant envers vous, mes freres et soeurs, pour le fait que 

v o us m' avez traite " ... co m me un indigene du mi li eu de vous ... " 

Fjtre i\1issiounaire de l' ~glise de Jesns-Christ dPs SHints 
des Derniers Jours, est un des plus gr-nndes benedictjons qui 
puissent parvenir a l'bomrne. Partager l'li>vaugile Restaure 
avec autrui, c'est de partagPt' une JWrtie de soi-merne par le 
travail UliSSiOUDHire; c'est de donnel' a UOS SembJab}es la 
perle precieuse que Dien non s a confiee. ;t e s uis su rtout 
beu t·eux en ce moment du fait que j' ai en le _ privilege de 
participer a cette O~UVl'e nnn seuJement panni DOS freres ~t 
soeurs fraucais en l~~rance, mais aussi ceux et celle~ en 
Polynesie F~rancaise. 

J e mets devaut v o us mon t emoignage ... J e sai s que l' Egli e 
<le Jesus-Christ des Saints des Derniers Jours est exactement 
ce que son no m i rnpliqne - l' Eglise ~t le Royaume du E'ils de 
Die u, r esta u ree sur la terre de no s jou r pour nou s fair e 
n3al isflr ]'immortalite et ]a Vlf> eternelle, et surtont pOUl' D0TIS 
aide r a vivre en harmonie et paix anjourd'bni, en ce jour, 
a CPtte beure. 

Aya n t cette certi tu de, que Die u vit, et q u' ll non s di r] e 
an jonnl'bui par nn Prophet.e vivant, et ayant terminee l 
t ra vail que le :-3Pjgo e n r m' a do n ne a f ai r~ parmi v o u~, j 
vons quitte, et vous dis en pa.rtant: 

"Que l'Eternel te b€misse, et qu'Il te garde! Que l'Eternel fasse luire 
sa fasse sur toi, et qu'll t'accorda sa grace! Que l'Eternel tourn sa 
face vers toi, et qu'II te donne la paix !" Nombres 6:24~~6 

Votre frere Missionnaire l' Elder Jerry L . Curtis 
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Lettre Aux Auxiliaires 
Chers Freres ~t So eu r s, 

L' annee f'St presque pnssef' pour 
la S.A. ~~. 

J e veux ici rnppe]Pr aux President 
de Branche et de S. A. M. de preparer 
u n ra p port nfi n que j e pui ss e prepa· 
rer les certificats pour les jeunes 
filles. 

Les conditions sont les suivantes: 

To u te j eu ne fille candidate devra, 

Vivre une vie propre 

Observer la Parole de Sagesse 

Payer la Di me entierement 

Assister au moins a 36 reunions dP la S.A.M. 

Assister au moins a :16 reunion s d8 l' ecole de Di manche 

Assister au rnoins. a 26 reunious de la Sainte C'ene 

Donner u n discours sur nn sujet spiritueJ al' Eglise 

Participer a u n projet de service d' Utilite 

Participer a une activite de l'Eglise - chanter, danser, 

carnper etc. 

C'est votre responsabilite de voir que .;es jeunes filles 
accomplis.:5ent ces conditions e.t sa n s v·os ra pport s, ellefl 
n'obtiendront pas lt~Ur certificat. 

Soyez sure que vous m 'envoyez les rapports. 

BON COURAGE 
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E Rata Haati Na T e M au Pupu 
E au mau Taeae, e au mau Tuahine bere, 

Ua fatata te matahiti i te pau no te mau ohipa a te mau 
Ireia Api 

·re hinaaro nei an i te faatupu i te haamana'oraa, i roto 
i te mau Peresideni Amaa, e no te mau pupu Feia Api, ia 
faainPine raton i te hoe paran faataaraa ia tia ia'u nei ia 
fa aineiue atn i te mau parau faatia na te rnau potii api. 

'r e i e ia t e ma u m ea i t i ta u h ia : 

're mau potii atoa tei titau i te parnu faatia ia, 

Haa puo i te boe oraraa ma te e vii vii ore 
Ha~pao i te ture ate Paran Paari 
Aufan i te taatoaraa o te Tufaa Aburu 
Haere i na Pureraa Feia .Api e 36 
Haere i na Pureraa Haapiiraa Sabati e 36 
Ha ere i na P u reraa Oro' a e 26 
A 'o at u i te hoe a 'oraa Evan elia i roto i te hoe Pureraa 
na te Ekalesia 
Rave i te hoe obipa tauturu no te Ekalesia 
RavA i te hoe o te mau ohipa anaanatae ate Feia Api, 
oia hoi, te bimeneraa, te oriraa, te puhapa baere etc. 

E obipa na ourou i te hi'opoa e, na haapao te reira mau 
po tii api i te mau mea atoa i titauhia, e ia ore ana'e ta 
outou mau parau faataaraa ra, eita roa ia e noaa, ia ratou, 
ta raton parau faatia. 

Ia papu maitai ia outou e, na hapono mai ontou i ta outou 
mau paran faataa ra. 

A .FAAITOITO MAITA! 
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No T o'na Revaraa 
Na to'n nu1u Taeae here, e t(_o'u man Tnahine bere f' to'u m~n hoa here. 

Ua mairi a'enei t<~ rnatahiti i te maoro i to'u nei parnhin;a i 1·otopn ia ontou 
na. Hou van a faarne .atn ai in outon, no te b;;ere faahon 3tu i to'u il·o 
fe:iltla ~·i 'a l'J3. · e. tia a .nt-i ia.' u ia h<'l~lllalll'Ulll'll atn, ia onton paatoa, DO to 
ontou mr.itai e to ontou an t;;eaeraa mai ia"u nPi, i roto i teie nei mRn a,·a 'e 
poto i revR a 'en ei. 

Tt>it-> te rnea te vai noa i roto ia'n nei, o te nre · roa e mo'e, ,)ia boi, te 
buru O to outon fnriiraa i te boe taata e O le haere lllHi e parah1 i l'Otopu ia 
outon na. Ua fa;;ue atn te Atua, i te mau tamarii a Ise1·a el;;, i te mat;;m ua 
roa i teie n ei lllea, oia hoi: 

''la riro ra te taata. e e parahi i o outou na maite taata tupu atoa ia 
outou, e aroha hoi oeia'namai te arohaia oe ihora ... " Levitiko 19:34 

Te mebara roa nei to'u nei ;;an ia outou, e ta'u mftu t<lebe e tR'u nHill 
tuahine, o outnn i faariro ia'u nei "wai te taRta tupn aton ia onton ... . " 

UH riro tf' toro 'a Orometna Misionare o te Ekale~ ia a I es tt Mesia I Te 
Feia 1\lo'a I Te :\1an Mahana · Hopea N ei i te hoP, o te nutu ha<tmRitai n1a 
ra hi a 'e o te nona ma i i te taata nei. Te tatnfRaraa'tn i te Evanelin tPi 
Faabo ' i-faahon-hia ma i, i to oe ma u taata tupu , o tf-> tatufaaraa 'tu h oi, ia 
oe iho na roto i te ohipa misionare ra; o te horoaraa'tu hoi, i to tatou mau 
taata tupu, te poe faufaa rahi te(horoa utaahia mai e te Atua ra. I teie 
nei ra, te oaoa roa nei au i te ··inea e/u~ ·lnoah; ia'u nei, te tia ia amui atu i 
roto i te reira raveraa ohipa, eiaha.noa 1ho i'rotopu i te mau taeae e te mau 
tuahine o te noho ra i te Fenua Farani, i te mea ra e, i te na reiraraa i roto­
pu i te mau taeae e mau tuahine o te noho nei i te fenua Polinesia Farani ra. 

Te tuu atu nei au, i mua ia outou na, i ta'u parau faaiteraa ... Ua ite au e, 
ua riro mau te El~alesia a Iesu Mesia I Te Feia Mo'a I Te Mau mahana 
Hopea N ei i te mea ta to'na ra i 'oa e faaite ma i ra- te Ekalesia e te Basileia 
o te Tamaiti o te Atua, tei faaho'ihia mai, i nia i te fenua nei, i to tatou nei 
anotau no te faataeraa ia tatou· i te tahuti ore e te ora mure ore, e tei hau 
roa'tu ra, n.o te ta,utururaa hoi ia tatou ia parahi noa ma te au tia e te hau, 
i teie nei mahana, e i teie nei atoa hoi hora. 

Na te reira ite papu i roto ia'u nei e, te ora mau ra te Atua, e te faatere 
noa nei a Oia ia tatou, i teie nei mahana, na I"ota i te ho~ Peropheta ora, e 
i te mea hoi ua oti te (•hipa, ta te Fatu i horoa ma! ia rave i rotopu ia outou 
na, te vaiiho nei au ia outou e teie ta'u parau hopea hou to'u nei moeraa: 

"la haamaitai mai Iehova ia oe, e ia tiai mai ia oe; Ia faaanaana 
mai Iehova i te maramarama o To'na mata i nia ia oe, e ia aroha 
mai ia oe; ia nana mai Iehova i Ta'na mata i nia ia oe, e ia horoa 
mai i te hau ia oc." Numera 6:24-26. 

Na to outo1.t taeae Misionare l' Elder T.erii L. Curtis. 
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TE MAU ORO'A I RA VEHIA 

T e Mau Bapetizoraa 
3 Tiunu Mabaraheiarji Alice a Nauta 
4 Tiunu You Kiao 

Ziona- Haramea 
Papeete ll 
Papeete II 
Taahueia 
Taahueia 
'faahueia 
Taabueia 

Kni Yeo Patricia Wong 
J\1ar0atiare Turina Pirato 
Araiatabubu l'nrina Pirato 

ll 'riuun 1"'etuatinorau R. Tetnarono 
'faihia a Tnpea 
Teiua a Temarono 

J7 'finnu Kuni Cbaon Yeung Youk 
H'lorina Butcber 

Ziona- Haramea 
Papeete I 
Papeete I 
Papeete I 

18 Tiunu 
~l Tiunu 
~3 Ti11nn 
~5 Tinnu 

29 Tiunu 

BO Tiunu 

Miriama Rosa a. 'rabuhuterani 
Lemnna Vero a Airima 
Julien a Airima 

Avera 
Avera 

'l'etia rna na a Heiata A vera 
Tararaina 'faero a Maitere Avera 
J E!ffery a M ai tere _.t\. vera 
Ingalill Kinnander Papeete II 
.Mnrcelin Vaibo a Hoparau Pua(Ja 
Ehane a Teriipaia Puaoa 
Poanere a Quitin Ha&.pu 
Alfeed A hura i a Temaroo(J Ziona- Hara m ea 
Erostjne a Hauata Ziona- Haramea 
Roger A uguste Henry a Tetauira Papeete II 
Sarab Pouira a Tetauira Papeete II 
Ti;n·eu ri H i ne~ a l\1o A vera 

T e Mau F aatoro'araa 

18 Me Emile Augnste a Tebaavi Peresibutero Papeete II 
4 ~rinnu F'aabira a 'remaiaua Diakono Baapu 

Tau tu Ti mi a Holman Haapii Tevaitoa 
8im8on a Hauata Diakono Ziona - Haramea 
Viriarou a Hauata Tabu'a ~iona- Haramea 
Andrea Utabia (Hanpua) Haa~~ii Ziona- Haramea 
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ll 'fiunu Valentin T. a Temaiana Tahu'a Haapn 
Daniel Makea Tapea Raapii Pa.peete II 
Leon Georges .M aretoa Roura Diakono Papeete II 
Alphonse Pang Haapii P.apeete II 
Michel J nst Doucet Haapii Pa peete JI 

Marcellin Poanere a Nanta Tabu~a Ziona- Haram ea 
18 'fiunu Tutemaeva roa a M ehao Peresibutero 'f'e..,raitoa 

Kenneth Si:non Tahu'a Papeete l 
Tnroautea :rati 3, Turina Haanii Taabnei a 
Taputuarii a Pirato Haapii Taabueia 

22 Tinnn I'emarii a Purau T'ahu'a Puaoa 
25 'l'iunn ~iarcelin a Toa Diakono Pueu- Hitiaa 

Teahui a Toa Diakono Pueu - Hiti aa 


